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REF. DESCR. Q.ty
V 1x
G 1x
F 2 X
R 1x 4
H 1x?2

gepriifte
Sicherheit
a b h K
mm mm mm L 9
77 11 785 585 1.600 800 400 380 12
77 11 785 586 1.900 800 400 480 14
77 11 785 587 2.100 900 420 630 18
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Les instructions de montage et/ou d'utilisation prescrites par le constructeur, dans ce présent document, sont établies en
fonction des spécifications techniques en vigueur & la date d'établissement du document.

Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le constructeur a la fabrication des différents organes et
accessoires des vehicules de sa marque.

Ce produit ne doit pas étre utilisé sur d'autres véhicules que ceux spécifiés en haut de la premiére page de la notice de montage et/ou
d'utilisation.

La sécurité est garantie si la conformité aux instructions de montage et/ou d'utilisation est suivie.

Le non respect de cette notice dégage toute responsabilité du constructeur.

@ Pokyny pro montaz a/nebo pro pouZiti stanovené vyrobcem jsou v tomto dokumentu sepsany podle technickych specifikaci
platnych v den jeho vydani.

V pfipadé zmén provedenych vyrobcem pfi vyrobé riiznych soucasti nebo pfisluSenstvi vozidla jeho znacky mohou byt upraveny.
Tento vyrobek nesmi byt pouzivan na jinych vozidlech nez na téch, kterd jsou specifikovana v horni ¢asti prvni strany pFiru¢ky pro
montaz nebo uzZivatelske pfirucky.

Bezpecnost je zaru¢ena, pouze pokud jsou dodrzeny vSechny pokyny pro montaz a/nebo pro pouziti.

Za pfipadné nedodrzeni pokynu této pFirucky nenese vyrobce Zadnou zodpovédnost.

Instruktionerne vedrarende montering og/eller brug, som producenten har sammenstillet i dette dokument, er udarbejdet pa
grundlag af de tekniske specifikationer, som var gaeldende pa dokumentets udarbejdelsestidspunkt.

De klrzm aendres, safremt producenten foretager sendringer i fremstillingen af forskellige dele og tilbehgr til kgretajer med producentens
meerke.

Dette produkt ma ikke bruges pa andre keretgjer end dem, der er specificeret gverst pa den farste side i instruktionerne vedrgrende
montering og/eller brug.

Sikkerheden kan kun garanteres, safremt instruktionerne vedrgrende montering og/eller brug overholdes.
Manglende overholdelse af disse instruktioner fritager producenten for ethvert ansvar.

Die Montage- bzw. Bedienungsanleitungen, die im vorliegenden Dokument vom Hersteller vorgeschrieben werden, basieren
auf den zum Zeitpunkt der Erstellung giltigen technischen Spezifikationen.

Sie unterliegen eventuellen Anderungen im Falle von Modifikationen seitens des Herstellers bei der Fertigung verschiedener
Komponenten und des Zubehdrs der Fahrzeuge seiner Marke.

Dieses Produkt darf bei keinem anderen als dem oben auf der ersten Seite dieser Montage- oder Bedienungsanleitung angegebenen
Fahrzeug verwendet werden.

Die Sicherheit ist garantiert, insofern die Montage- oder Bedienungsanleitung befolgt wird.
Bei Nichtbeachtung dieser Anleitung wird vom Hersteller keine Haftung tibernommen.

The instructions for assembly and/or use provided by the manufacturer in this document reflect the technical specifications
that were applicable at the time of writing.

These instructions are subject to change if the manufacturer makes changes to the production of the subsystems and accessories
used in the brand's vehicles.

This product must only be used with the vehicles mentioned at the top of the first page of the assembly and/or user manual.
Following the instructions for assembly and/or use will guarantee safe use of the product.
The manufacturer shall not be held liable if these instructions are not followed.

Las instrucciones de montaje y/o de utilizacion prescritas por el constructor en este documento se han establecido en
funcidn de las especificaciones técnicas en vigor en la fecha de elaboracion del documento.

Estas instrucciones pueden ser modificadas en caso de que el constructor introduzca cambios en la fabricacion de las diferentes
unidades y accesorios de los vehiculos de su marca.

Este producto solamente se puede utilizar con los vehiculos especificados en la parte superior de la primera pagina de las
instrucciones de montaje y/o de utilizacién.

La seguridad del producto estéa totalmente garantizada si se siguen todas las instrucciones de montaje y/o de utilizacion.
Sin embargo, el hecho de no respetar estas instrucciones exime al constructor de toda responsabilidad.

@ Kéesolevas dokumendis tootja antud paigaldus- ja/vdi kasutusjuhised on vélja to6tatud vastavalt dokumendi koostamise
ajal kehtinud tehnilistele spetsifikatsioonidele.

Neid vBidakse muuta, kui tootja teeb oma kaubamargi sGidukite eri mehhanismide ja lisaseadmete tootmises muudatusi.

Seda toodet ei tohi kasutada muudes sdidukites peale k&esolevas paigaldus- ja/vdi kasutusjuhendis eespool esimesel lehekuljel
margitud sdidukite.

Ohutus on tagatud siis, kui jargitakse paigaldus- ja/v8i kasutusjuhiseid.

Ké&esolevate juhiste eiramine vabastab tootja igasugusest vastutusest.

@ Valmistajan tdssd oppaassa antamat asennus- ja/tai kayttdohjeet on laadittu oppaan laadintapadivamaarand voimassa
olevien teknisten eritelmien mukaan.

Niitd voidaan muuttaa, jos valmistaja tekee muutoksia omalla merkilladn varustettujen ajoneuvojen eri osien ja varusteiden
valmistukseen.

Tata tuotetta ei saa kayttda muissa kuin asennus- ja/tai kayttdohjeiden ensimmaisen sivun ylareunassa ilmoitetuissa ajoneuvoissa.
Turvallisuus taataan, jos asennus- ja/tai kayttbohjeita noudatetaan.
Naiden ohjeiden noudattamatta jattdminen vapauttaa valmistajan kaikesta vastuusta.
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O1 0dnyieg TOTTOBETNONG Kau/f) XPAONG TTOU GUVICTWVTAI OTTO TOV KOTOOKEUADTH OTO TTAPOV £VTUTIO £X0UV KaBoploTei Baocel
TWV TEXVIKWV TTPOJIAYPAPWY TTOU igXuav KaTtd TNV nUEPOMNvia KatapTiong Tou eviUTiou.

Evdéxetal va umrdp&ouv TPOTTOTTOINCEIG O TTEPITITWON TIOU O KOTOOKEUQOTHG ETIQEPEl AAAQYEG OTNV KOTAOKEUR Twv Slapopwv
OpYAvwy Kal EE0PTNUATWY TWV AUTOKIVATWY TNG HAPKAG TOU.

ATtrayopeUeTal N XPAON autoU TOU TTPOIOVTOG O GAAQ QUTOKIVNTA OTTO €KEIVA TTOU Qva@EPOVTAl TNV apXA TNG TTPWTNG oeAidag Tou
BiBAiou 0dnyIwV TOTTOBETNONG KAI/A XPHONG.

H ao@dAcia gival eyyunuévo e@oéoov Tnpouvtal ol odnyieg ToTToBETNONG KA/ Xprong.
H pn mpnon autwy Twv 0dnylwv atraAAdoCEl TOV KAOTOOKEUOOTH aTTé OTToIadATTOTE EUBUVN.

@ Upute za montazu ifili uporabu koje je propisao proizvoda€, u ovom dokumentu, izradene su prema tehnic¢kim
specifikacijama koje su na snazi na dan izrade dokumenta.

Iste podlijezu promjenama ukoliko proizvoda¢ napravi izmjene u izradi raznih dijelova i dodatne opreme vozila koja nose njegovo ime.
Ovaj proizvod se ne smije koristiti na vozilima koja nisu navedena u gornjem dijelu na prvoj strani Uputa za montaZzu i/ili uporabu.
Sigurnost se moze jamciti ukoliko se pridrzavate upta za montazu i/ili uporabu.

Ukoliko se ne pridrzavate ovih uputa, proizvodac neée odgovarati ni u kojem slu¢aju.

@ A jelen dokumentumban szerepld, a gyartd altal eldirt szerelési és/vagy hasznalati utasitdsok a kiadvany dsszeallitasakor
érvényben levd miszaki jellemzOk alapjan lettek kialakitva. Amennyiben a gyartdé a gépkocsi bizonyos szerkezeti elemeit
megvaltoztatja, akkor azzal egyitt a szerelési/hasznalati eldirasok is valtozhatnak. Ez a termék kizarGlag a szerelési és/vagy
hasznélati Gtmutat6 elsd oldalanak felsd részén megadott gépkocsik esetén hasznalhatd. A biztonsadgos hasznalat csak a szerelési
és/vagy hasznalati utasitasok pontos betartdsa esetén garantalt. Az Gtmutat6 utasitasainak be nem tartasa esetén a gyarté semmilyen
felelGsséget nem vallal.

. Le istruzioni di montaggio e/o d'uso prescritte dal costruttore, nel presente documento, sono elaborate in funzione delle
specificazioni tecniche in vigore alla data dell'elaborazione del documento.

Sono suscettibili di modifiche qualora il costruttore apporti delle modifiche nella fabbricazione di differenti organi e accessori dei veicoli
recanti il suo marchio.

Questo prodotto non deve essere utilizzato su veicoli diversi da quelli specificati in alto nella prima pagina delle istruzioni di montaggio
e/ o d'uso.

La sicurezza € garantita nel caso in cui viene osservata la conformita alle istruzioni di montaggio e/o d'uso.
Il mancato rispetto di queste istruzioni declina il costruttore da ogni responsabilita.
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@ Siame dokumente nurodytos gamintojo surinkimo ir (arba) naudojimo instrukcijos yra parengtos remiantis dokumento
paruoSimo metu galiojan¢iomis techninémis specifikacijomis.

Gamintojui pakeitus Sio prekés Zenklo atskiry transporto priemonés detaliy arba priedy konstrukcijag, $i informacija gali keistis.

Sio produkto negalima naudoti su kitokiomis transporto priemonémis, nei nurodytomis surinkimo ir (arba) naudojimo instrukcijos
pirmojo puslapio virSuje.

Sauga yra garantuojama tik tuo atveju, jei yra laikomasi surinkimo ir (arba) naudojimo instrukcijos.

Siy nurodymy nesilaikymas atleidZia gamintojg nuo bet kokios atsakomybés.

. RaZotaja montazas un/vai ekspluatacijas noradijumi, kas izklastiti $aja dokumenta, ir izstradati saskana ar dokumenta
izstrades bridi speka esoSajam tehniskajam specifikacijam.
Tie var maintties, razotajam ievieSot izmainas savas markas automas$inu agregatu un piederumu razo$ana.

So izstradajumu drikst izmantot tikai montdZas un/vai ekspluatacijas instrukcijas pirmas lappuses aug$pusé noraditajos
transportlidzek|os.

Drosiba ir garantéta, ja tiek ievéroti montazas un/vai ekspluatacijas instrukcija izklastitie noradijumi.
So noradijumu neievéro$anas gadijuma razotajs tiek atbrivots no jebkadas atbildibas.

De door constructeur voorgeschreven aanwijzingen voor de montage en/of het gebruik die in dit document staan, zijn
opgesteld volgens de technische richtlijnen die van kracht waren toen dit document werd samengesteld. Deze kunnen veranderen
indien de constructeur fabricagewijzigingen op onderdelen of accessoires van de auto's van zijn merk heeft aangebracht.

Dit product mag alleen worden gebruikt op de modellen die zijn aangegeven bovenaan de eerste bladzijde van de montage- en/of
gebruiksaanwijzing. De veiligheid is alleen gegarandeerd als conform de montage- en/of gebruiksaanwijzing is gewerkt.

De constructeur is niet aansprakelijk indien deze aanwijzingen niet zijn opgevolgd.

Monterings- og/eller bruksinstruksjonene som produsenten har sammenstilt i dette dokumentet, er utarbeidet i henhold til de
tekniske spesifikasjonene som var gjeldende ved dato for utarbeidelse av dokumentet. De kan endres dersom produsenten gjar
produksjonsendringer i forskjellige deler og tilbeher til kjgretayene med produsentens merke. Dette produktet mé ikke brukes p& andre
kigretay enn de som er spesifisert gverst pa forste side i monterings- og/eller bruksinstruksjonene. Sikkerheten kan bare garanteres
ved overhold av monterings- og/eller bruksinstruksjonene. Manglende overhold av disse instruksjonene hever produsenten for ethvert
ansvar.
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Instrukcje dotyczgce montazu i/lub uzytkowania zalecane przez producenta w niniejszej dokumentacji zostaty opracowane
na podstawie warunkow technicznych obowigzujgcych w dniu redagowania tekstu.

Mogg one ulec zmianom w przypadku wprowadzania przez producenta modyfikacji procesu produkcji réznych podzespotow i
akcesoriéw pojazdoéw tej marki

Wymieniony produkt powinien byé uzywany wytgcznie w pojazdach przytoczonych w goérnej czesci pierwszej strony instrukcji montazu
i/lub instrukcji obstugi.

Przestrzeganie instrukcji montazu i/lub uzytkowania gwarantuje bezpieczenstwo.

W przypadku nieprzestrzegania niniejszych zalecen, producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci.

As instrucGes de montagem e/ou utilizacdo prescritas pelo construtor, no presente documento, sdo estabelecidas em
funcéo das especifica¢Bes técnicas em vigor, a data da sua redacgéo.

Estas instrugbes séo susceptiveis de modificacéo, no caso de se verificarem alteragdes, introduzidas pelo construtor, no fabrico dos
diferentes 6rgdos e acessorios das viaturas da sua marca.

Este produto ndo deve ser utilizado em veiculos diferentes dos especificados na parte superior da primeira pagina do guia de
montagem e/ou de utilizagdo.

A seguranca é garantida, se forem respeitadas as instru¢des de montagem e/ou utilizagdo.
O desrespeito por estas instrugdes iliba o construtor de qualquer responsabilidade.

_Instructiunile de montare si/sau de utilizare prescrise de producator, in prezentul document, sunt elaborate pe baza
specificatiilor tehnice Tn vigoare la data elaborarii documentului.

Pot fi supuse modificarilor in cazul in care producatorul aduce modificari in procesul de fabricare a diverselor organe si accesorii ale
vehiculelor care poarta marca sa.

Acest produs nu trebuie utilizat pe vehicule diferite de cele specificate mai sus pe prima pagina a instructiunilor de montare si/sau de
utilizare.

Siguranta este garantata in cazul in care sunt respectate instructiunile de montare si/sau de utilizare.
Producatorul isi declina orice raspundere in cazul nerespectarii acestor instructiuni.

MHCprKL[MVI Nno MOHTaXxy n/vnn uncnonbL3oBaHuio, npenocTtaBnieHHble npou3BoauTeneM B HaCTodAweM [OOKYyMeHTe,
COCTaBJieHbl B COOTBETCTBUM C TEXHNYECKUMUN YCINTOBUAMMU, ,El,eI7ICTByI'OLU,I/|MI/I B MOMEHT pedakunn OOKyMeHTa.

OHu MOoryT ObITb M3MEHEHbI B cny4dyae BHeCeHua npoussogutTenem M3MEHEHUIN B WU3rOTOBSIEHME Pa3fINYHbLIX OPraHoB U akceccyapos
TPaHCNOPTHbIX CPencTB, BbiNyCKaeMbIX No4 ero TOProBON MapKown.

OTO u3genve Henb3s UCMOMb30BaTb HA TPAHCMOPTHBIX CPeACTBaX, OTMMYAOLLMXCS OT TeX, KOTopble NepeyncrneHbl B BEPXHEN YacTu
nepBor CTPaHULIbl MHCTPYKLMIA MO MOHTAXY W/MIN UCMONb30BaHUIO.

BesonacHocTb rapaHTMpoBaHa npu cobnoaeHUN MHCTPYKLUMIA MO MOHTaXY W/UNN MCNOMb30BaHUIO.
HecobntogeHne aTnx MHCTPYKUUIA OCBOOOXAAET NPOU3BOAUTENS OT OO0 OTBETCTBEHHOCTM.

@ Pokyny k montazi a/alebo pouzivaniu predpisané vyrobcom a uvedené v tomto dokumente boli vypracované v sllade s
platnymi technickymi Specifikaciami v Case vypracovania dokumentu.

Podliehaju uprave v pripade, ak vyrobca pocas vyroby uplatni Upravy jednotlivych Ustrojenstiev a prislusenstva vozidiel pod svojou
znackou.

Tento vyrobok sa nesmie pouzivat na inych vozidlach, nez su vyrobky uvedené v hornej ¢asti na prvej stranke navodu na montaz
al/alebo pouzivanie.

Bezpecnost je zaru¢ena v pripade, ak sa dodrzi sdlad s ndvodom na montaz a/alebo pouzivanie.
Nedodrzanie tychto pokynov zbavuje vyrobcu akejkolvek zodpovednosti.

@ Navodila za montazo in/ali uporabo, ki jih dolo¢a proizvajalec v tem dokumentu, so v skladu s tehni¢nimi specifikacijami, ki
veljajo na dan sestave tega dokumenta.

Te metode se lahko spremenijo v primeru, ko proizvajalec uvede spremembe pri

izdelovanju razli¢nih naprav in dodatne opreme na vozilih svoje znamke.

Ta proizvod se sme uporabiti le na vozilih, ki so dolo€ena na vrhu prve strani navodil za montazo in/ali uporabo.
Varnost je zagotovljena ob upostevanju navodil za montaZo in/ali uporabo.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti v primeru neupostevanja teh navodil.

' De monterings- och/eller anvéndningsanvisningar som tillverkaren foreskriver i detta dokument har uppréttats i enlighet med
de tekniska specifikationer som géllde vid dokumentets tillkomst.

De kan andras om tillverkaren av de olika delarna och tillbehtren for respektive mérke goér andringar i produktionen.

Denna produkt ska inte anvandas pa andra bilar &n dem som angivits hégst upp pa monterings- och/eller anvandningsanvisningarnas
férsta sida.

Sakerheten kan endast garanteras om monterings- och anvandningsanvisningarna foljs.
Om detta meddelande inte respekteras avsager sig tillverkaren allt ansvar.

isbu dokiimanda, uretici tarafindan ongorilen Onarim Metotlari, dokiimanin diizenlenme tarihinde yirirlikte olan teknik
spesifikasyonlar dogrultusunda olusturulmustur.

Bu metotlar, Uretici tarafindan araglarin gesitli organ gruplarinin ve aksesuarlarinin imalatinda yapilabilecek modifikasyonlar
dogrultusunda degistirilebilir.

Bu Uriin, montaj ve/veya kullanim kitabinin ilk sayfasinin tst kisminda belirtilen araclar diginda kullaniimamalidir.

Montaj ve/veya kullanim talimatlarina uyuldugu slirece guvenlik garanti altindadir. Bu kullanim kitabina uyulmamasi halinde, Uretici
hi¢bir sekilde sorumlu olmayacaktir.
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